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La trituradora alcachofa está especialmente diseñada según las necesidades del agricultor para la trituración de la mata de la alcachofa, realizando un corte limpio en 
el tallo pudiéndose reutilizar para la replantación. El corte del tallo puede realizarse con cuchillas o con disco de corte según el gusto del cliente. El diseño de la 
trituradora alcachofa nos permite triturar la calle central marcha atrás con el tractor y luego desplegar la máquina  y triturar el resto de las calles en el sentido de la 
marcha evitando así pisar ningún tallo. Baja absorción de potencia. Ruedas para la regulación de altura. Construcción muy sólida y robusta. Triturado uniforme.

The agricultural mower artichoke model is specially designed to serve the needs of farmers for shredding artichoke plants, producing a clean cut in the stalk that 
enables it to be used for replanting. Cutting can be performed either with blades or with a cutting disc, according to preference. The mower design enables the 
central row to be mowed with the tractor in reverse drive, with the machine subsequently offset and the other rows mowed in forward drive, avoiding the need to 
drive over the stalks. Low power absorption. Wheels for height adjustment. Very solid and sturdily built. Uniform shredding.

Le broyeur artichauts est spécialement conçu selon les besoins de l’agriculteur pour le broyage de plants d’artichauts, en coupant proprement la tige afin de pouvoir 
la réutiliser pour la replantation. La coupe de la tige peut être réalisée avec des couteaux ou un disque selon les préférences du client. Le design du broyeur permet de 
broyer la ligne centrale avec le tracteur en marche arrière puis de déporter la machine pour broyer les autres lignes dans le sens de la marche, ce qui évite de passer sur 
les tiges. Faible absorption de puissance. Roues pour réglage de hauteur. Construction très robuste et durable. Broyage uniforme.

Die Bauweise des Mulchers für Artischoken wurde an die Anforderungen von Landwirten für die Zerkleinerung von Artischokenstauden angepasst. Durch den 
sauberen Schnitt des Stiels kann dieser umgepflanzt werden. Der Schnitt kann mit Messern oder einer Schneidscheibe erfolgen, ganz nach Kundenwunsch. Dank der 
Bauweise des Mulchers kann auf dem Hauptweg im Rückwärtsgang, mit dem Traktor, zerkleinert und das Gerät anschließend aufgeklappt werden, um die restlichen 
Wege in Fahrtrichtung zu zerkleinern. So wird kein Stiel überfahren. Niedrige Leistungsaufnahme. Räder zur Höheneinstellung. Sehr stabile und widerstandsfähige 
Bauweise. Gleichförmige Zerkleinerung.

ALCACHOFAS

Distribuidor / Reseller / Revendeur / Verteiler 

TRITURADORAS DE ALCACHOFAS
ARTICHOKE MOWER / BROYEUR POUR PLANTS D’ARTICHAUTS/ ARTISCHOKENMULCHER



- ALTURA DE LA FRESA 980 mm.
- CARCASAS DE RODAMIENTOS HIERRO
  FUNDIDO
- TRANSMISIÓN INCLUIDA

ACCESORIOS OPCIONALES / OPTIONAL ACCESSORIES
 OPTIONALES ZUBEHÖRACCESSOIRES OPTIONNELS /

PLUS TRANSMISIÓN CON RUEDA LIBRE
PLUS FREE WHEEL TRANSMISSION
PLUS TRANMISSION À ROUE LIBRE

GETRIEBE MIT FREIEM RAD

- MILLING TOOL HEIGHT 980 mm.
- CAST IRON BEARING SHELLS
- TRANSMISSION INCLUDED

- HAUTEUR DE LA FRAISE 980 mm.
- STRUCTURES DE ROULEMENT EN FONTE
- TRANSMISSION INCLUSE

- FRÄSENHÖHE 980 mm.
- LAGERGEHÄUSE AUS GUSSEISEN
- EINSCHLIESSLICH GETRIEBE

TIPO CUCHILLA
BLADE TYPES

TYPE DE COUTEAU
MESSERTYP

TIPO PALA SUPERIOR
SHOVEL TYPES

TYPE PELLE
KELLERTYP

ROTOR PALAS
 BAJA ABSORCIÓN DE POTENCIA

SHOVEL TYPE ROTOR, LOW
 POWER ABSORPTION

ROTOR PELLE FAIBLE ABSORTION 
DE PUISSANCE 

ROTOR MIT KELLER  NIEDRIGE 
LEISTUNGSAUFNAHME
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DIAMETRO EJE Ø 40 mm.
AXLE DIAMETER Ø 40 mm.

DIAMÈTRE DE L’AXE Ø 40 mm.
ACHSDURCHMESSER Ø 40 mm.

 

PORTACUCHILLAS
BLADE HOLDER 

SPIRES 
HALTER

 

DISCO INFERIOR DE CORTE
LOWER CUTTING DISC

LAME INFÉRIURE
UNTERE SCHNITTSCHEIBE

CARCASAS DE RODAMIENTOS
EN HIERRO FUNDIDO

CAST IRON BEARING SHELLS.
STRUCTURES DE ROULEMENT EN  FONTE

LAGERGEHÄUSE AUS GUSSEISEN

Ø 20-30 mm.
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